
 OSTRZEŻENIE:
NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA—Małe elementy.
Nie dla dzieci poniżej 3 lat.

Instrukcja Obsługi
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WAŻNE OŚWIADCZENIE

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

INSTRUKCJA KALIBRACJI DRONA
Postępuj zgodnie z tymi krokami, aby skalibrować swój dron:Dokonując zakupu, potwierdzasz, że przeczytałeś tę instrukcję i zgadzasz się przestrzegać

wszystkich wytycznych i instrukcji w niej zawartych.
1. Proszę obsługiwać w bezpieczny sposób. Nie ponosimy żadnej odpowiedzialności za
    obrażenia ciała lub szkody materialne spowodowane niewłaściwą obsługą lub ładowaniem,
    ponieważ nie mamy kontroli nad konfiguracją, użytkowaniem i obsługą tego drona.
2. Ten dron jest odpowiedni dla użytkowników w wieku 8 lat i starszych. Nie jest bezpieczny
    dla użytkowników poniżej 8 roku życia.
3. Twoje lokalne władze muszą legalnie zatwierdzić pole do latania.
Force1 nie ponosi żadnej odpowiedzialności za wypadki spowodowane użyciem
nieoryginalnych części i akcesoriów. Zachowaj opakowanie i instrukcję obsługi do
wykorzystania w przyszłości.
Jeśli masz pytania, uwagi lub chcesz zamówić części zamienne, napisz do nas na adres
support@force1rc.com.

Ten produkt zawiera małe części; proszę trzymać poza zasięgiem dzieci. Proszę zwrócić
uwagę na następujące procedury bezpieczeństwa:

Dron jest wykonany z precyzyjnych elementów elektronicznych. Wilgoć lub para wodna mogą
uszkodzić elementy elektroniczne powodując wypadki.

1. Przechowywać z dala od wilgotnego środowiska.

Zwiąż włosy i załóż kaptur lub czapkę, aby uniknąć zaplątania się włosów i obrażeń. Obracające
się części mogą spowodować poważne obrażenia i uszkodzenia. Trzymaj twarz, włosy i ciało z
dala od obracających się silników/śmigieł.

2. Trzymaj się z dala od obracających się części.

Dron jest wykonany z metalu, włókien, plastiku, podzespołów elektronicznych itp. Aby uniknąć
odkształceń, pęcznienia i uszkodzenia akumulatora, należy chronić go przed ciepłem i
bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.

3. Trzymać z dala od ciepła.

IINSTRUKCJA ŁADOWANIA DRONA

PRZEGLĄD DRONA

Włącz drona.
Odwróć drona, naciśnij przycisk zasilania trzy razy i połóż drona prawą stroną do
góry na równej powierzchni.
Środkowa dioda LED zmienia kolor na czerwony, niebieski i zielony.
Dron jest skalibrowany, gdy środkowe światło świeci na stałe na zielono.

INSTRUKCJA OBSŁUGI SCOOT

1. Włącz go w pomieszczeniu z dużą ilością wolnej przestrzeni.
2. Gdy światło jest stałe zielone, delikatnie upuść Scoot z ręki.
3. Scoot automatycznie zawiśnie i zacznie latać.

Czas lotu wynosi około 6 minut i może się różnić w zależności od sposobu użytkowania.

4. Scoot automatycznie obraca się,
    aby wyczuć pomieszczenie i
    unikać zderzeń.
5. Jeśli Scoot wykryje coś w pobliżu,
    zmieni kierunek podczas lotu.

Jak latać Scoot:

STEROWANIE KIERUNKIEM LOTU

Ostrzeżenie o niskim poziomie naładowania baterii -
Jeśli środkowe światło miga na czerwono, oznacza to,
że bateria jest słaba. Czas naładować baterię.

Jeśli Scoot się rozbił lub upadł, po prostu
podnieś go i delikatnie postaw w pionie,
a on zacznie działać ponownie.

1. Kiedy nadejdzie czas, aby zatrzymać, delikatnie złap Scoot.
2. Następnie obróć Scoot do góry nogami, aby zatrzymać lot.

Jak zatrzymać Scoot:

Aby przełączyć na wysoką prędkość, naciśnij przycisk zasilania raz szybko. Środkowa dioda LED
zaświeci się na niebiesko, co oznacza tryb wysokiej prędkości. Niebieskie światło oznacza, że
Scoot jest teraz w trybie wysokiej prędkości.
Ten element zawiera szybko poruszające się części, silniki i/lub inne okablowanie. Podczas jego
używania należy zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności, w tym, ale nie
wyłącznie, następujących:

* Zawsze miej oko na produkt, gdy jest w trakcie lotu.
* Zwiąż włosy i załóż czapkę, aby uniknąć zaplątania lub kontuzji.
* Trzymaj ręce, włosy i luźne ubrania z dala od ruchomych części, gdy przełącznik zasilania jest
   włączony. Upewnij się, że produkt jest wyłączony, gdy nie jest używany.

Scoot domyślnie startuje ze średnią prędkością. Dioda LED będzie zielona,   gdy będzie jechać ze
średnią prędkością.

Regulacja prędkości:

Podczas jazdy połóż jedną rękę po każdej stronie, aby obrócić skuter.
Poczekaj, aż białe światła zaczną migotać.
Przesuń ręką pod Scootem, aby wykonać przewrót.

Instrukcje przewrotu:

1. Scoot wykryje twoją rękę i poruszy się w
    przeciwnym kierunku.
2. Scoot wyczuje twoją rękę i zacznie poruszać się
    w przeciwnym kierunku.

Jak kontrolować Scoot:
1. Umieść rękę pod Scoot, gdy jest w pobliżu.
2. Scoot wyczuje Twoją rękę i poleci wyżej!

Jak latać Scoot wyżej:

Komputer

PowerbankZasilanie
Ładowarka

Zacznij od wyłączenia drona. Podłącz drona do portu USB za pomocą kabla ładującego
USB i wybierz metodę ładowania przedstawioną poniżej.
Środkowe światło LED drona zaświeci się na czerwono podczas ładowania i zgaśnie,
gdy akumulator będzie pełny. Czas ładowania wynosi około 50-60 minut.

Ten dron zawiera akumulator wewnętrzny typu litowo-polimerowego (Li-Po) z możliwością
ładowania. Proszę nie próbować usuwać, demontować, wymieniać ani naprawiać akumulatora
po jego wygaśnięciu. W przypadku zauważenia wypukłości w zespole silnika prosimy o kontakt
z pomocą techniczną.

Wiadomo, że wysoka temperatura jest przyczyną
pożarów akumulatorów. Jeśli akumulator zostanie
rozgrzany do temperatury powyżej 60°C/140°F
podczas użytkowania lub ładowania, mogą
wystąpić problemy ze względu na wytwarzanie
się metalicznego litu, który może uszkodzić ogniwo.
Przechowywać drona w pozycji pionowej, nie
opierać żadnych przedmiotów o niego.

Nie używaj drona, jeśli jest przebity
lub uszkodzony.
Nie narażaj drona na działanie wody.
Nie wystawiaj drona na bezpośrednie
działanie promieni słonecznych.
Proszę zachować ostrożność w
obecności dzieci lub zwierząt.

Nie zostawiaj drona bez nadzoru podczas ładowania,
w tym na noc lub gdy jesteś poza domem.
Upewnij się, że nie doszło do zwarcia
przewodu zasilającego.
Proszę używać wyłącznie zalecanej ładowarki. Nie
ładuj na konsoli do gier. Do ładowania baterii używaj
wyłącznie portu USB komputera, power banku lub
ładowarki ściennej telefonu.
Aby uniknąć ładowania podtrzymującego, zawsze
odłączaj drona od ładowarki USB, gdy go
przechowujesz lub pozostawiasz bez nadzoru.
Regularnie sprawdzaj przewód, wtyczkę i
powierzchnię ładowarki. Nie używaj
uszkodzonej ładowarki.
Po pełnym naładowaniu drona nie należy podejmować
prób dalszego ładowania, dopóki akumulator nie
zostanie częściowo lub całkowicie rozładowany.

Pozostaw czas między ładowaniem a
używaniem drona.
NIE przeładowuj drona. Może to
spowodować przegrzanie, a w efekcie
przegrzanie może uszkodzić baterię lub
stopić/spalić wewnętrzne powierzchnie
podczas ładowania.
Nigdy nie próbuj ładować drona, jeśli
podejrzewasz, że akumulator uległ
uszkodzeniu, istnieje bowiem ryzyko pożaru.
Nigdy nie należy używać ogniw, które są
wyraźnie spuchnięte lub uszkodzone
fizycznie. Należy je ostrożnie utylizować,
zwłaszcza jeśli są spuchnięte; należy
sprawdzić, czy zespół silnika drona nie
jest spuchnięty.

WYTYCZNE BEZPIECZEŃSTWA ŁADOWANIA DRONA

WYTYCZNE DOTYCZĄCE URZĄDZEŃ ZASILANYMI AKUMULATORAMI LI-PO

UTYLIZACJA I RECYKLING
BATERII LI-PO

OSTRZEŻENIE:
NIE POZOSTAWIAJ

BATERII BEZ
NADZORU
PODCZAS

ŁADOWANIA

Nigdy nie przeładowuj akumulatora Li-Po.
Nie ładuj akumulatorów Li-Po w pobliżu materiałów łatwopalnych
lub cieczy.
Trzymaj akumulatory Li-Po w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierzt.
Nigdy nie używaj ani nie ładuj akumulatora Li-Po, który jest napęczniały
lub spuchnięty.
Nigdy nie używaj ani nie ładuj akumulatora Li-Po, który został przebity
lub uszkodzony.

Ładowarka
samochodowa

GÓRA  SPÓDCZUJNIK

CZUJNIK

CZUJNIK
DOLNY

GNIAZDO
ŁADOWANIA

  B” ŚMIGŁO
  WKRĘCA SIĘ
  W LEWO 

 “A” ŚMIGŁO
  ZEGAROWO

Skontaktuj się z lokalnym punktem
recyklingu elektroniki, aby uzyskać
więcej informacji na temat recyklingu
produktów zasilanych
akumulatorami Li-Po.

“A” ŚMIGŁO
 ZEGAROWO

“B” ŚMIGŁO
 WKRĘCA SIĘ
 W LEWO

WYŁĄCZNIK
ZASILANIA

WAŻNE POWIADOMIENIE BEZPIECZEŃSTWA
DOTYCZĄCE PIELĘGNACJI DRONA

 ADVERTENCIA:
PELIGRO DE ASFIXIA— Piezas pequeñas.
No apto para niños menores de 3 años.

Manual de Instrucciones
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DECLARACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE CALIBRACIÓN DEL DRON
Sigue estos pasos para calibrar tu dron:Su compra implica que ha leído este manual y acepta seguir todas las pautas e instrucciones

aquí contenidas.
1. Por favor, opere de forma segura. No nos responsabilizamos por lesiones personales ni
    daños materiales causados   por un uso o carga inadecuados, ya que no tenemos control
    sobre la configuración, el uso ni el funcionamiento de este dron.
2. Este dron es adecuado para usuarios de 8 años en adelante. No es seguro para menores
    de 8 años.
3. El campo de vuelo debe estar legalmente aprobado por su gobierno local.
Force1 no se responsabiliza de ningún accidente causado por el uso de piezas y accesorios
no originales. Conserve el embalaje y el manual de usuario para futuras consultas.
Envíenos un correo electrónico a support@force1rc.com para preguntas, comentarios o
para solicitar repuestos.

AVISO IMPORTANTE DE SEGURIDAD PARA EL CUIDADO DEL DRON

Este producto contiene piezas pequeñas; manténgalo fuera del alcance de los niños. Preste
atención a las siguientes medidas de seguridad:

El dron está fabricado con componentes electrónicos de alta precisión. La humedad o el vapor de
agua pueden dañar los componentes electrónicos y provocar accidentes.

1. Mantener alejado de ambientes húmedos.

Recójase el cabello y use una capucha o sombrero para evitar que se enrede y se lesione. Las
piezas giratorias pueden causar lesiones y daños graves. Mantenga la cara, el cabello y el
cuerpo alejados de los motores o hélices giratorios.

2. Manténgase alejado de las partes giratorias.

El dron está hecho de metal, fibra, plástico, componentes electrónicos, etc. Manténgalo alejado
del calor y la luz solar directa para evitar distorsiones, hinchazón y daños a la batería.

3. Mantener alejado del calor.

INSTRUCCIONES DE CARGA DEL DRON

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL DRONE

Comienza con el dron ENCENDIDO.
Voltee el dron y presione el botón de encendido tres veces. Luego, coloque el dron
con el lado correcto hacia arriba sobre una superficie plana.
El LED central cambia entre rojo, azul y verde.
El dron está calibrado cuando la luz central se vuelve verde fija.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO DEL SCOOT

1. Enciéndalo en una habitación con mucho espacio libre.
2. Una vez que la luz sea verde fija, suelta suavemente el
    Scoot de tu mano.
3. Scoot flotará automáticamente y comenzará a volar.

4. El Scoot rota automáticamente para
    detectar el espacio y evitar colisiones.
5. Si Scoot detecta algo cercano, cambiará
    de dirección mientras vuela.

Cómo volar el Scoot:

El tiempo de vuelo es de aproximadamente 6 minutos y puede variar según el uso.

CONTROLES DE DIRECCIÓN DE VUELO

Advertencia de batería baja - Si la luz central
parpadea en rojo, significa que la batería está
baja. Es hora de cargarla pronto.

Si el Scoot se estrelló o cayó, simplemente
recógelo y colócalo suavemente en posición
vertical, comenzará de nuevo.

1. Cuando sea el momento de detenerlo, agarra suavemente el Scoot.
2. Luego, gira a Scoot boca abajo para que deje de volar.

Cómo detener el Scoot:

Para cambiar a velocidad alta, presiona el botón de encendido una vez rápidamente. La luz LED
central se volverá azul para indicar la velocidad alta. La luz azul significa que el Scoot está ahora
en modo de velocidad alta.
Este artículo contiene piezas de rápido movimiento, motores y/u otro cableado. Al utilizarlo, se
deben seguir siempre las precauciones básicas, entre ellas, las siguientes:

* Mantén los ojos en el producto en todo momento mientras está volando.
* Recoge el cabello y usa un sombrero para evitar enredos o lesiones.
* Mantenga las manos, el cabello y la ropa suelta alejados de las piezas móviles cuando el interruptor
  de encendido esté activado. Asegúrese de que el producto esté apagado cuando no esté en uso.

El Scoot comienza a velocidad media por defecto. La luz LED será verde cuando esté a
velocidad media.

Controles de velocidad:

Coloque una mano en cada lado para girar el Scoot mientras se mueve.
Espera a que las luces blancas parpadeen.
Desliza tu mano debajo del Scoot para girarlo.

Instrucciones para voltear:

1. Pon tu mano cerca de Scoot cuando vuele cerca.
2. Scoot detectará tu mano y se moverá en la
    dirección opuesta.

Cómo controlar el Scoot:
1. Coloca tu mano debajo de Scoot cuando
    esté cerca.
2. Scoot detectará tu mano y volará más alto!

Cómo volar el Scoot más alto:

Computadora

Banco de
 energía

Cargador de
 energía

Para empezar, apaga el dron. Conéctalo al puerto USB con el cable de carga USB y
elige uno de los métodos de carga que se muestran a continuación.
La luz LED central del dron se encenderá en rojo durante la carga y se apagará cuando
esté completamente cargado. El tiempo de carga es de aproximadamente 50-60 minutos.

Este dron contiene una batería interna recargable de polímero de litio (Li-Po). No intente
retirar, desmontar, reemplazar ni reparar la batería una vez agotada. Contacte con atención
al cliente si observa hinchazón en el conjunto del motor.

El calor es un factor conocido en los incendios
de baterías; si una batería se somete a una
temperatura superior a 60°C/140°F durante su
uso o carga, podrían surgir problemas debido
a la generación de litio metálico que puede
dañar la celda.
Guárdelo en posición vertical y no apoye
objetos contra el dron.

No lo use si el dron está perforado
o dañado.
No exponga el dron al agua.
No deje el dron expuesto a la luz
solar directa.
Tenga cuidado cuando esté en presencia
de niños o animales.

No deje el dron sin supervisión mientras se está
cargando, ni siquiera durante la noche o cuando
no esté presente.
Asegúrese de que no haya ningún cortocircuito en
el cable de alimentación.
Utilice únicamente el cargador recomendado. No
cargue en una consola de videojuegos. Use solo el
puerto USB de su computadora, un banco de
energía o el cargador de pared de su teléfono para
cargar la batería.
Para evitar la carga lenta, desconecte siempre el
dron del cargador USB cuando lo guarde o lo deje
sin supervisión.
Revise regularmente el cable, el enchufe y la
superficie del cargador. No use un cargador dañado.

Deje tiempo entre la carga y el uso del dron.

Cuando el dron esté completamente cargado,
no intente cargarlo más hasta que se haya
descargado parcial o totalmente.

No sobrecargue el dron. Esto puede
provocar un sobrecalentamiento, el cual
podría dañar la batería o derretir/quemar
las superficies internas durante la carga.
Nunca intentes cargar el dron si sientes
que la batería está dañada, corres el riesgo
de incendio.
Nunca se deben usar celdas que estén
claramente hinchadas o que tengan daños
físicos, y se requiere una eliminación
cuidadosa, especialmente si las celdas
están hinchadas; verifique que el conjunto
del motor del dron no esté hinchado.

PAUTAS DE SEGURIDAD PARA LA CARGA DEL DRON

DIRECTRICES PARA DISPOSITIVOS ALIMENTADOS POR BATERÍAS LI-PO

ELIMINACIÓN Y RECICLAJE
DE BATERÍAS LI-PO

ADVERTENCIA:
NO DEJE LA

BATERÍA
CARGANDO

SIN SUPERVISIÓN.

Nunca sobrecargue una batería Li-Po.
No cargue las baterías Li-Po cerca de materiales o
líquidos inflamables.
Mantenga las baterías Li-Po fuera del alcance de los niños
y los animales.
Nunca utilice ni cargue una batería de Li-Po que se haya hinchado
o inflado.
Nunca utilice ni cargue una batería Li-Po que esté perforada
o dañada.  

Cargador
 de coche

ARRIBA   INFERIORSENSOR

SENSOR

SENSOR
INFERIOR

TOMA DE
CARGA

HÉLICE “B” EN
SENTIDO
CONTRARIO A
LAS HORARIAS

HÉLICE 'A' EN
SENTIDO
HORARIO

Comuníquese con su centro local de
reciclaje de productos electrónicos
para obtener más información sobre
cómo reciclar productos con
batería Li-Po.

HÉLICE 'A' EN
SENTIDO
HORARIO

HÉLICE “B” EN
SENTIDO
CONTRARIO A
LAS HORARIAS

INTERRUPTOR
DE ENCENDIDO

 VARNING:
KVÄVNINGSRISK— Små delar.
Ej lämplig för barn under 3 år.

Instruktionsmanual
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VIKTIGT MEDDELANDE

SÄKERHETSÅTGÄRDER

Ditt köp innebär att du har läst denna manual och samtycker till att följa alla riktlinjer och
instruktioner häri.

DRONE KALIBRERING INSTRUKTIONER
Följ dessa steg för att kalibrera din drone:

1. Vänligen använd produkten på ett säkert sätt. Vi tar inget ansvar för personskador eller
    egendomsskador som orsakas av felaktig användning eller laddning, eftersom vi inte
    har någon kontroll över installation, användning eller hantering av denna drönare.

1. Slå på den i ett rum med gott om öppet utrymme.
2. När ljuset är stadigt grönt, släpp försiktigt Scoot
    från din hand.
3. Scoot kommer automatiskt att sväva och börja flyga.

4. Scoot roterar automatiskt för att känna av
    rummet och undvika kollisioner.
5. Om Scoot upptäcker något i närheten
    kommer den att ändra riktning medan
    den flyger.

2. Denna drone är lämplig för användare från 8 års ålder och uppåt. Inte säker för
    användare under 8 års ålder att använda.
3. Din lokala regering måste lagligt godkänna flygfältet.
Force1 tar inget ansvar för olyckor som orsakas av användning av icke-originaldelar och
tillbehör. Förvara förpackningen och användarmanualen för framtida referens.
Maila oss på support@force1rc.com för frågor, kommentarer eller för att begära reservdelar.

Denna produkt innehåller smådelar; håll den utom räckhåll för barn. Vänligen
uppmärksamma följande säkerhetsåtgärder:

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION FÖR DRONVÅRD

Denna drönare innehåller ett uppladdningsbart internt litium-polymerbatteri (Li-Po). Försök
inte att ta bort, demontera, byta ut eller reparera batteriet efter att det har gått ut. Vänligen
kontakta kundsupport om du observerar svullnad i motoraggregatet.

Drönaren är gjord av exakta elektronikkomponenter. Fukt eller vattenånga kan skada
elektroniska komponenter och orsaka olyckor.

1. Håll borta från fuktig miljö.

Bind tillbaka håret och bär en huva eller hatt för att undvika att håret trasslar in sig och
skadas. Roterande delar kan orsaka allvarliga skador och skador. Håll ansikte, hår och
kropp borta från roterande motorer/propellrar.

2. Håll dig borta från roterande delar.

Dronen är tillverkad av metall, fiber, plast, elektroniska komponenter, etc. Håll den borta
från värme och direkt solljus för att undvika deformation, batterisvullnad och skador.

3. Håll borta från värme.

Värme är en känd faktor vid batteribränder;
om ett batteri överhettas över 60°C/140°F
under användning eller laddning kan
problem uppstå på grund av bildning av
metalliskt litium som kan skada cellen.
Förvara den upprätt och placera inga
föremål mot dronen.

Använd den inte om dronen är punkterad
eller skadad.

INSTRUKTIONER FÖR LADDNING AV DRONEN

DRONE ÖVERSIKT

Börja med drönaren PÅ.
Vänd på drönaren och tryck på strömknappen tre gånger och ställ drönaren med rätt
sida upp på en jämn yta.
Den centrala LED-lampan växlar mellan röd, blå och grön.
Drönaren kalibreras när mittljuset lyser med fast grönt sken.

Varning för lågt batteri - Om mittlampan blinkar
rött betyder det att batteriet är lågt. Dags att ladda
upp snart.

Om Scoot kraschar eller faller, ta bara upp
den och kasta den försiktigt uppåt, den
kommer att starta igen

SCOOT ANVÄNDARINSTRUKTIONER
Hur man flyger Scoot:

Flygtiden är cirka 6 minuter och kan variera beroende på användning.

FLYGRIKTNINGSKONTROLLER

1. Lägg handeScoot n nära Scoot när den
    flyger nära.
2. Scoot kommer att känna av din hand och
    röra sig i motsatt riktning.

Hur man kontrollerar Scoot:

1. När det är dags att stanna, fånga Scoot försiktigt.
2. Vänd Scoot upp och ner för att få den att sluta flyga.

Hur man stänger av Scoot:

För att växla till hög hastighet, tryck snabbt på strömbrytaren en gång. LED-lampan i mitten blir
blå för att indikera hög hastighet. Blått ljus betyder att Scooten nu är i höghastighetsläge.
Denna artikel innehåller snabbt rörliga delar, motorer och/eller andra ledningar. När du använder
det, bör grundläggande försiktighetsåtgärder alltid följas inklusive men inte begränsat till följande:

* Håll ögonen på produkten hela tiden medan den flyger.
* Täck håret och bär en hatt för att undvika trassel eller skador.
* Håll händer, hår och lösa kläder borta från rörliga delar när strömbrytaren är på. Se till att
  produkten är avstängd när den inte används.

Scooten startar med medelhastighet som standard. LED-lampan lyser grönt vid medelhastighet.
Hastighetskontroller:

Placera en hand på varje sida för att göra en volt med Scooten medan den är i rörelse.
Vänta på att de vita ljusen börjar blinka.
Svep din hand under Scoot för att göra en volt.

Vändningsinstruktioner:

1. Placera din hand under Scoot när den
    är i närheten.
2. Scoot kommer att känna av din hand och
    flyga högre!

Hur man flyger Scoot högre:

Börja med att stänga AV drönaren. Anslut drönaren till USB-porten med USB-
laddningskabeln och välj en laddningsmetod på bilden nedan.
Drönarens centrala LED-lampa blir röd vid laddning och släcks när den är fulladdad.
Laddningstiden är cirka 50-60 minuter.

Ström Laddare

Dator

Strömbank

Utsätt inte dronen för vatten.
Lämna inte dronen i direkt solljus.
Var försiktig när du är i närvaro av barn
eller djur.

Lämna inte drönaren utan uppsikt när den laddas,
inklusive över natten eller när du är borta.
Se till att det inte finns någon kortslutning
i strömkabeln.
Använd endast den rekommenderade laddaren.
Ladda inte via en spelkonsol. Använd endast
datorns USB-port, powerbank eller telefonens
väggladdare för att ladda batteriet.
För att undvika underhållsladdning, koppla alltid
bort drönaren från USB-laddaren när du förvarar
eller lämnar den obevakad.
Kontrollera laddarens kabel, kontakt och yta
regelbundet. Använd inte en trasig laddare.
Wanneer de drone volledig is opgeladen, probeer
deze dan niet verder op te laden voordat de
batterij gedeeltelijk of volledig is ontladen.

Lämna tid mellan laddning och
användning av dronen.
Ladda INTE drönaren för länge. Det kan
orsaka överhettning och i sin tur kan
denna överhettning skada batteriet eller
smälta/bränna interna ytor vid laddning.
Försök aldrig ladda drönaren om du
känner att batteriet har skadats, då
riskerar du brand.
Celler som är uppenbart svullna eller har
fysisk skada bör aldrig användas, och
noggrann kassering krävs, särskilt om
cellerna är svullna; kontrollera drönarens
motorenhet för svullnad.

DRONLADDNINGSSÄKERHETSREGLER

RIKTLINJER FÖR LI-PO BATTERIDRIVNA ENHETER

VARNING
LÄMNA INTE

BATTERIET PÅ
LADDNING

UTAN TILLSYN

LI-PO BATTERI KASSE-
RING & ÅTERVINNING

Överladda aldrig ett Li-Po-batteri.
Ladda inte Li-Po-batterier i närheten av brandfarliga material
eller vätskor.
Håll Li-Po-batterier borta från barn och djur.
Använd aldrig ett Li-Po-batteri som har svällt eller blivit bubbligt.
Använd eller ladda aldrig ett Li-Po-batteri som har punkterats
eller skadats.

Laddare

ÖVERSTA DELEN UNDERSTA DELENSENSOR

SENSOR

BOTTEN-
SENSOR

LADDNING-
SUTTAG

“B” PROPELLER
 MOTURS

“A” PROPELLER
 MEDURS

Kontakta din lokala återvinnings-
station för elektronik för mer
information om hur du återvinner
produkter med Li-Po-batterier.

“A” PROPELLER
 MEDURS

“B” PROPELLER
 MOTURS

STRÖMBRYTARE

www.force1rc.com

For fast, friendly service please contact us at
support@force1rc.com

INSTRUCTION
MANUAL
INSTRUCTION
MANUAL
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IMPORTANT STATEMENT

SAFETY PRECAUTIONS

Your purchase implies that you have read this manual and agree to follow all guidelines and
instructions herein.

DRONE CALIBRATION INSTRUCTIONS
Follow these steps to calibrate your drone:

1. Please operate in a safe manner. We undertake no liability for human injury or property
    damage caused by improper operation, or charging as we have no control over setup,
    use, and operation of this drone.
2. This drone is suitable for users aged 8 years and above. Not safe for users under the age
    of 8 to use.
3. Your local government must legally approve the flying field.

Force1 does not assume any responsibility for any accidents caused by using non-genuine
parts and accessories. Keep the packaging and user manual for future reference.
Email us at support@force1rc.com for questions, comments or to request spare parts.

This product contains small parts; please keep out of reach of children. Please pay attention
to the following safety procedures:

IMPORTANT SAFETY NOTICE FOR DRONE CARE

This drone contains a rechargeable internal lithium polymer (Li-Po) battery. Please do not
attempt to remove, disassemble, replace, or repair the battery after expiration of the battery.
Please contact customer support if you observe swelling in the engine assembly.

The drone is made of precise electronics components. Humidity or water vapor may
damage electronic components causing accidents.

1. Keep away from humid environment.

Tie hair back and wear a hood or hat to avoid hair entanglement and injury. Rotating
parts can cause serious injury and damage. Keep face, hair and body away from
rotating motors/propellers.

2. Keep away from rotating parts.

The drone is made of metal, fiber, plastic, electronic components, etc. Keep away from
heat and direct sunshine to avoid distortion, battery swelling and damage.

3. Keep away from heat.

Heat is a known factor in battery fires; if a
battery is pushed beyond 60°C/140°F during
use or charging, problems could occur due
to metallic lithium generation that can
damage the cell.
Store upright and do not rest objects against
the drone.

Do not use it if the drone is punctured
or damaged.

DRONE CHARGING INSTRUCTIONS

DRONE OVERVIEW

Start with the drone ON.
Turn the drone over and push the power button three times and set the drone right
side up on an even surface.
The center LED cycles through Red, Blue, and Green.
The drone is calibrated when the center light turns solid Green.

Low Battery Warning - If your center
light blinks red, that means your
battery is low. Time to charge up soon.

If the Scoot crashed or fell, just pick it
up and toss it gently upright, It will
start again.

SCOOT OPERATION INSTRUCTIONS

1. Turn it ON in a room with plenty of open space.
2. Once the light is solid green, gently drop Scoot
    from your hand.
3. Scoot will automatically hover and start flying.

Flight time is approximately 6 minutes and can vary based on use.

4. Scoot rotates automatically to sense
    the room and avoid crashing.
5. If Scoot detects something nearby, it
    will change direction while flying.

How to fly the Scoot:

FLIGHT DIRECTION CONTROLS

1. Put your hand near Scoot when it flies close.
2. Scoot will sense your hand and move in the
    opposite direction.

How to control the Scoot:

1. When it’s time to stop, gently catch Scoot.
2. Then, turn Scoot upside down to make it stop flying.

How to Stop the Scoot:

To switch to high speed, press the power button once quickly. The center LED light will turn blue
to indicate high speed. Blue light means the Scoot is now in high speed mode.
This item contains fast moving parts, motors and/or other wiring. When using it, basic precautions
should always be followed including but not limited to the following:

* Keep your eye on the product at all times while it’s flying.
* Tie back hair and wear a hat to avoid entanglement or injury.
* Keep hands, hair and loose clothing away from moving parts when the power switch is turned ON.
  Please ensure the product is turned off when not in use.

The Scoot starts at medium speed by default. The LED light will be green when at medium speed.
Speed Controls:

Put one hand on each side to flip the Scoot while moving.
Wait for the white lights to flicker.
Swipe your hand under the Scoot to flip.

Flip Instructions:

1. Place your hand under Scoot when
    it’s nearby.
2. Scoot will sense your hand and fly higher!

How to fly the Scoot higher:

Begin by turning the drone OFF. Connect the drone to the USB port with the USB
charging cable and choose a charging method pictured below.
The drone’s center LED light will turn red when charging and off when fully charged.
Charge time is approximately 50-60 minutes.

 Power Charger

Computer

 Power Bank

Do not expose the drone to water.
Do not leave the drone in direct sunlight.
Please use caution when in the presence
of children or animals.

Do not leave the drone unsupervised when
charging including overnight or when away.
Make sure there is no short circuit of the
power wire.
Please use the recommended charger only.
Do not charge on a gaming console. Only
use your computer’s USB port, power bank
or phone wall charger to charge the battery.
To avoid trickle charging, always unplug the
drone from the USB charger when storing
or leaving unattended.
Check the charger’s wire, plug, and surface
regularly. Do not use a broken charger.
When the drone is fully charged, do not try
to charge it further until it has been partially
or fully discharged.

Leave time between charging and using
the drone.
Do NOT overcharge the drone. It may
cause overheating and in turn this
overheating could damage the battery or
melt/burn internal surfaces when charging.
Never try charging the drone if you feel the
battery has been damaged, you run the
risk of fire.
Cells that are obviously swollen or have
physical damage should never be used,
and careful disposal is required, especially
if the cells are swollen; check the engine
assembly of the drone for swelling.

DRONE CHARGING SAFETY GUIDELINES

GUIDELINES FOR LI-PO BATTERY-POWERED DEVICES

WARNING:
DO NOT LEAVE

BATTERY
CHARGING

UNSUPERVISED

LI-PO BATTERY
DISPOSAL & RECYCLING

Never overcharge a Li-Po battery.
Do not charge Li-Po batteries near flammable materials or liquids.
Keep Li-Po batteries away from children and animals.
Never use or charge a Li-Po battery that has ballooned or swelled.
Never use or charge a Li-Po battery that has been punctured
or damaged.

 Car Charger

TOP BOTTOMSENSOR

SENSOR

BOTTOM
SENSOR

CHARGING
SOCKET

“B” PROPELLER
 COUNTER-
 CLOCKWISE

“A” PROPELLER
 COUNTER

Contact your local electronics
recycling facility for more information
about how to recycle Li-Po
battery-powered products.

“A” PROPELLER
 CLOCKWISE

“B” PROPELLER
 COUNTER-
 CLOCKWISE

POWER
SWITCH
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BELANGRIJKE VERKLARING

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

INSTRUCTIES VOOR DRONE-KALIBRATIE
Volg deze stappen om je drone te calibreren:Met uw aankoop verklaart u dat u deze handleiding heeft gelezen en dat u akkoord gaat

met alle hierin vermelde richtlijnen en instructies.
1. Gebruik de drone op een veilige manier. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor letsel
    aan personen of materiële schade veroorzaakt door onjuist gebruik of opladen, aangezien
    wij geen controle hebben over de installatie, het gebruik en de bediening van deze drone.
2. Deze drone is geschikt voor gebruikers van 8 jaar en ouder. Niet veilig voor gebruikers
    jonger dan 8 jaar.
3. Het vliegveld moet wettelijk zijn goedgekeurd door de lokale overheid.
Force1 aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor ongevallen die veroorzaakt worden door
het gebruik van niet-originele onderdelen en accessoires. Bewaar de verpakking en de
gebruikershandleiding voor toekomstige referentie.
Stuur ons een e-mail op support@force1rc.com voor vragen, opmerkingen of het aanvragen
van reserveonderdelen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE VOOR DRONE ONDERHOUD

Dit product bevat kleine onderdelen; houd ze buiten bereik van kinderen. Neem de volgende
veiligheidsvoorschriften in acht:

De drone is gemaakt van nauwkeurige elektronische componenten. Vocht of waterdamp
kan elektronische componenten beschadigen en ongelukken veroorzaken.

1. Uit de buurt houden van een vochtige omgeving.

Bind je haar vast en draag een capuchon of hoed om verstrengeling en letsel te
voorkomen. Draaiende onderdelen kunnen ernstig letsel en schade veroorzaken. Houd je
gezicht, haar en lichaam uit de buurt van draaiende motoren/propellers.

2. Blijf uit de buurt van draaiende onderdelen.

De drone is gemaakt van metaal, vezels, plastic, elektronische componenten, enz. Houd
de drone uit de buurt van warmtebronnen en direct zonlicht om vervorming, opzwellen van
de batterij en schade te voorkomen.

3. Houdt uit de buurt van warmte.

DRONE OPLAADINSTRUCTIES

OVERZICHT VAN DE DRONE

Zet de drone AAN.
Draai de drone om, druk drie keer op de aan/uit-knop en zet de drone rechtop op
een vlakke ondergrond.
De centrale LED wisselt tussen rood, blauw en groen.
De drone is gekalibreerd wanneer het centrale lampje constant groen brandt.

SCOOT BEDIENINGSINSTRUCTIES

1. Zet het AAN in een kamer met voldoende open ruimte.
2. Zodra het lampje groen brandt, laat u Scoot
    voorzichtig uit uw hand vallen.
3. Scoot zal automatisch blijven zweven en beginnen te vliegen.

De vliegtijd bedraagt   ongeveer 6 minuten en kan variëren afhankelijk van het gebruik.

4. Scoot draait automatisch om de
    kamer te scannen en botsingen
    te vermijden.
5. Als Scoot iets in de buurt
    detecteert, verandert hij van
    richting tijdens het vliegen.

Hoe de Scoot te vliegen:

VLUCHTRICHTING BESTURINGEN

Waarschuwing voor lage batterij - Als je
middelste lampje rood knippert, betekent dit dat
je batterij bijna leeg is. Het is tijd om hem op te laden.

Als de Scoot is neergestort of gevallen,
pak hem dan op en zet hem voorzichtig
weer rechtop. Hij zal opnieuw starten.

1. Wanneer het tijd is om te stoppen, vang Scoot dan voorzichtig op.
2. Draai Scoot vervolgens ondersteboven zodat hij stopt met vliegen.

Hoe de Scoot te stoppen:

Om over te schakelen naar hoge snelheid, druk snel één keer op de aan/uit-knop. Het centrale
LED-lampje wordt blauw om hoge snelheid aan te geven. Blauwe verlichting betekent dat de
Scoot nu in de hoge snelheid modus staat.
Dit artikel bevat snel bewegende onderdelen, motoren en/of andere bedrading. Bij gebruik ervan
moeten altijd de volgende basisvoorzorgsmaatregelen in acht worden genomen, waaronder:

* Houd te allen tijde je oog op het product terwijl het vliegt.
* Draag uw haar in een staart en een hoed om verstrengeling en verwondingen te voorkomen.
* Houd handen, haar en losse kleding uit de buurt van bewegende onderdelen wanneer de
  aan/uit-schakelaar is ingeschakeld. Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld wanneer u
  het niet gebruikt.

De Scoot start standaard op gemiddelde snelheid. Het ledlampje brandt groen
bij gemiddelde snelheid.

Snelheidsinstellingen:

Zet één hand aan elke kant om de Scoot te flippen terwijl je beweegt.
Wacht tot de witte lichten knipperen.
Veeg je hand onder de Scoot om te flippen.

Flip-instructies:

1. Houd je hand dicht bij Scoot als hij dichtbij vliegt.
2. Scoot voelt je hand en beweegt in de
    tegenovergestelde richting.

Hoe bestuur je de Scoot:
1. Plaats uw hand onder Scoot als deze in
    de buurt is.
2. Scoot voelt je hand en vliegt hoger!

Hoe laat je de Scoot hoger vliegen:

Begin met het UITSCHAKELEN van de drone. Sluit de drone aan op de USB-poort
met de USB-oplaadkabel en kies een oplaadmethode zoals hieronder afgebeeld.
Het middelste ledlampje van de drone licht rood op tijdens het opladen en gaat uit wanneer 
de batterij volledig is opgeladen. De oplaadtijd bedraagt   ongeveer 50-60 minuten.

 Stroomoplader

Computer

Draagbare
oplader

Deze drone bevat een oplaadbare interne lithium-polymeer (Li-Polymeer) accu. Probeer de
accu na gebruik niet te verwijderen, demonteren, vervangen of repareren. Neem contact op
met de klantenservice als u zwelling in de motor constateert.

Hitte is een bekende factor bij batterijbranden.
Als een batterij tijdens gebruik of opladen
warmer wordt dan 60°C/140°F, kunnen er
problemen ontstaan   door de vorming van
metallisch lithium, waardoor de cel
beschadigd kan raken.
Berg de drone rechtop op en zorg dat er geen
voorwerpen tegen de drone aan rusten.

Gebruik het niet als de drone lek of
beschadigd is.
Stel de drone niet bloot aan water.
Laat de drone niet in direct zonlicht staan.
Wees voorzichtig in de buurt van kinderen
of dieren.

Laat de drone niet onbeheerd achter tijdens het
opladen, ook niet 's nachts of wanneer u weg bent.
Zorg ervoor dat er geen kortsluiting is in
de voedingsdraad.
Gebruik alleen de aanbevolen oplader. Laad de
batterij niet op via een gameconsole. Gebruik alleen
de USB-poort van uw computer, powerbank of
telefoonlader om de batterij op te laden.
Om druppelladen te voorkomen, dient u de drone
altijd los te koppelen van de USB-lader wanneer u
deze opbergt of onbeheerd achterlaat.
Controleer regelmatig de draad, de stekker en de
behuizing van de oplader. Gebruik geen
beschadigde oplader.
Wanneer de drone volledig is opgeladen, probeer
deze dan niet verder op te laden totdat deze
gedeeltelijk of volledig is ontladen.

Laat tijd tussen het opladen en het gebruiken
van de drone.
Laad de drone NIET te veel op. Dit kan
oververhitting veroorzaken, wat op zijn beurt
de batterij kan beschadigen of interne
oppervlakken kan doen smelten verbranden
tijdens het opladen.
Probeer nooit de drone op te laden als u
denkt dat de accu beschadigd is, er
bestaat brandgevaar.
Cellen die duidelijk gezwollen zijn of fysieke
schade hebben, mogen nooit worden gebruikt.
Ze moeten met zorg worden afgevoerd, vooral
als ze gezwollen zijn. Controleer de motor van
de drone op zwelling.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR HET OPLADEN VAN DRONES

RICHTLIJNEN VOOR LI-PO BATTERIJ AANGEDREVEN APPARATEN

LI-PO BATTERIJVERWIJ-
DERING & RECYCLING

WAARSCHUWING:
LAAT DE

BATTERIJ NIET
ONBEHEERD

OPLADEN

Laad een Li-Po-batterij nooit te veel op.
Laad Li-Po-batterijen niet op in de buurt van brandbare materialen
of vloeistoffen.
Houd Li-Po-batterijen buiten bereik van kinderen en dieren.
Gebruik nooit een Li-Po-batterij die opgezwollen of gezwollen is, en
laad deze niet op.
Gebruik of laad nooit een Li-Po-batterij op die is doorboord
of beschadigd.

Autolader

BOVENKANT ONDERKANTSENSOR

SENSOR

ONDERSTE
SENSOR

OPLAADPOORT
  “B” PROPELLER
   LINKSOM 

  “A” PROPELLER
   MET DE
   KLOK MEE

Neem contact op met uw lokale
elektronica-recyclingfaciliteit voor
meer informatie over het recyclen
van producten die worden
aangedreven door Li-Po-batterijen.

“A” PROPELLER
 MET DE
 KLOK MEE

 “B” PROPELLER
  LINKSOM

AAN/UIT-
SCHAKELAAR
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DÉCLARATION IMPORTANTE

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

INSTRUCTIONS DE CALIBRATION DU DRONE
Suivez ces étapes pour calibrer votre drone:Votre achat implique que vous avez lu ce manuel et que vous acceptez de suivre toutes les

directives et instructions qui y sont contenues.
1. Veuillez utiliser ce produit de manière sécurisée. Nous déclinons toute responsabilité en
    cas de blessure ou de dommages matériels causés par une utilisation ou une recharge
    incorrecte, car nous n’avons aucun contrôle sur l’installation, l’utilisation ou le
    fonctionnement de ce drone.
2. Ce drone est adapté aux utilisateurs âgés de 8 ans et plus. Son utilisation est déconseillée
    aux moins de 8 ans.
3. Le terrain de vol doit être légalement approuvé par votre gouvernement local.
Force1 n’assume aucune responsabilité en cas d’accidents causés par l’utilisation de pièces
et accessoires non authentiques. Gardez l’emballage et le manuel d’utilisation pour toute
référence future.
Envoyez-nous un e-mail à support@force1rc.com pour des questions, des commentaires ou
pour demander des pièces de rechange.

AVIS DE SÉCURITÉ IMPORTANT POUR L'ENTRETIEN DES DRONES

Ce produit contient de petites pièces; veuillez le tenir hors de portée des enfants. Veuillez
respecter les consignes de sécurité suivantes:

Le drone est composé de composants électroniques de haute précision. L'humidité ou la
vapeur d'eau peuvent endommager les composants électroniques et provoquer des accidents.

1. Tenir à l'écart des environnements humides.

Attachez vos cheveux et portez une capuche ou un chapeau pour éviter de vous emmêler les
cheveux et de vous blesser. Les pièces rotatives peuvent causer des blessures et des dommages
graves. Tenez votre visage, vos cheveux et votre corps éloignés des moteurs/hélices en rotation.

2. Tenir à l'écart des pièces en rotation.

Le drone est composé de métal, de fibres, de plastique, de composants électroniques, etc. Tenir à
l'écart de la chaleur et du soleil direct pour éviter toute déformation, gonflement de la batterie et
tout dommage.

3. Tenir à l'écart de la chaleur.

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT DU DRONE

Commencez avec le drone ALLUMÉ.
Retournez le drone et appuyez trois fois sur le bouton d'alimentation, puis placez le
drone à l'endroit sur une surface plane.
La LED centrale passe par le rouge, le bleu et le vert.
Le drone est calibré lorsque le voyant central devient vert fixe.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION DU SCOOT

1. Allumez-le dans une pièce avec beaucoup d'espace libre.
2. Une fois que le voyant est vert fixe, laissez tomber
    doucement Scoot de votre main.
3. Scoot planera automatiquement et commencera à voler.

Le temps de vol est d'environ 6 minutes et peut varier en fonction de l'utilisation.

4. Scoot tourne automatiquement
    pour détecter la pièce et éviter
    les collisions.
5. Si le Scoot détecte quelque
    chose à proximité, il changera
    de direction en volant.

Comment faire voler le Scoot:

COMMANDES DE DIRECTION DE VOL

Avertissement de batterie faible - si le voyant
central clignote en rouge, cela signifie que votre
batterie est faible. Il est temps de la recharger.

Si le Scoot s'écrase ou tombe, ramassez-le
simplement et jetez-le doucement à la
verticale, il redémarrera.

1. Quand il est temps de s’arrêter, attrapez doucement Scoot.
2. Ensuite, retournez Scoot pour l'empêcher de voler.

Comment arrêter le Scoot:

Pour passer en vitesse élevée, appuyez brièvement une fois sur le bouton d'alimentation.
Le voyant LED central s’allumera en bleu pour indiquer une vitesse élevée. La lumière bleue signifie
que le Scoot est désormais en mode grande vitesse.
Cet article contient des pièces à mouvement rapide, des moteurs et/ou d'autres câbles. Lors de
son utilisation, des précautions de base doivent être respectées, notamment les suivantes:

* Gardez toujours un œil sur le produit pendant qu'il vole.
* Attachez vos cheveux et portez un chapeau pour éviter les enchevêtrements ou les blessures.
* Gardez les mains, les cheveux et les vêtements amples éloignés des pièces mobiles lorsque
   l'interrupteur est en position ON. Assurez-vous que le produit est éteint lorsque vous ne l'utilisez pas.

Le Scoot démarre à une vitesse moyenne par défaut. Le voyant LED sera vert en mode
vitesse moyenne.

Contrôles de vitesse:

Placez une main de chaque côté pour faire basculer le Scoot tout en se déplaçant.
Attendez que les lumières blanches clignotent.
Passez votre main sous le Scoot pour le retourner.

Instructions de flip:

1. Mettez votre main près de Scoot lorsqu'il vole près
    de vous.
2. Scoot détectera votre main et se déplacera dans
    la direction opposée.

Comment contrôler le Scoot:
1. Placez votre main sous Scoot lorsqu’il est
    à proximité.
2. Scoot sentira votre main et volera plus haut!

Comment faire voler le Scoot plus haut:

Ordinateur

Batterie
externe

Chargeur
D'alimentation

Commencez par éteindre le drone. Connectez-le au port USB avec le câble de charge
USB et choisissez la méthode de charge illustrée ci-dessous.
Le voyant LED central du drone s'allume en rouge pendant la charge et s'éteint une fois
la charge terminée. Le temps de charge est d'environ 50-60 minutes.

Ce drone contient une batterie interne rechargeable au lithium polymère (Li-Po). N'essayez pas
de retirer, de démonter, de remplacer ou de réparer la batterie après sa date de péremption.
Veuillez contacter le service client si vous constatez un gonflement au niveau du moteur.

La chaleur est un facteur connu dans les
incendies de batterie ; si une batterie est
poussée au-delà de 60 °C/140 °F pendant
l'utilisation ou la charge, des problèmes peuvent
survenir en raison de la génération de lithium
métallique qui peut endommager la cellule.
Rangez le drone en position verticale et ne
posez pas d'objets contre celui-ci.

Ne l'utilisez pas si le drone est perforé
ou endommagé.
N'exposez pas le drone à l'eau.
Ne laissez pas le drone en plein soleil.
Veuillez faire preuve de prudence en
présence d’enfants ou d’animaux.

Ne laissez pas le drone sans surveillance pendant la
charge, y compris pendant la nuit ou en déplacement.
Assurez-vous qu'il n'y a pas de court-circuit dans le
fil d'alimentation.
Veuillez utiliser uniquement le chargeur recommandé.
Ne chargez pas la batterie sur une console de jeu.
Utilisez uniquement le port USB de votre ordinateur,
votre batterie externe ou le chargeur mural de votre
téléphone pour charger la batterie.
Pour éviter une charge d'entretien, débranchez
toujours le drone du chargeur USB lorsque vous le
rangez ou le laissez sans surveillance.
Vérifiez régulièrement le câble, la prise et la surface
du chargeur. N'utilisez pas un chargeur endommagé.
Lorsque le drone est complètement chargé, n'essayez
pas de le charger davantage jusqu'à ce qu'il soit
partiellement ou totalement déchargé.

Laissez un temps de pause entre la charge
et l’utilisation du drone.
Ne surchargez pas le drone. Cela pourrait
provoquer une surchauffe, qui pourrait
endommager la batterie ou faire fondre/brûler
les surfaces internes pendant la charge.
Ne tentez jamais de recharger le drone si
vous pensez que la batterie est
endommagée, vous courez un
risque d’incendie.
Les cellules manifestement gonflées ou
présentant des dommages physiques ne
doivent jamais être utilisées et une
élimination prudente est nécessaire, surtout
si les cellules sont gonflées ; vérifiez que
l'ensemble moteur du drone ne présente
pas de gonflement.

DIRECTIVES DE SÉCURITÉ POUR LA CHARGE DU DRONE

DIRECTIVES POUR LES APPAREILS ALIMENTÉS PAR BATTERIE LI-PO

ÉLIMINATION ET RECYCLAGE
DES BATTERIES LI-PO

AVERTISSEMENT:
NE LAISSER PAS
LA BATTERIE EN
CHARGE SANS
SURVEILLANCE

Ne surchargez jamais une batterie Li-Po.
Ne chargez pas les batteries Li-Po à proximité de matériaux ou de
liquides inflammables.
Tenez les batteries Li-Po hors de portée des enfants et des animaux.
N'utilisez ni ne chargez jamais une batterie Li-Po qui a gonflé
ou enflé.
N’utilisez ni ne chargez jamais une batterie Li-Po qui a été perforée
ou endommagée.

Chargeur
de voiture

CAPTEUR

Contactez votre centre local de
recyclage d’appareils électroniques
pour plus d’informations sur la façon
de recycler les produits alimentés
par batterie Li-Po.

 APERÇU DU DRONE

HAUT  BASCAPTEUR

CAPTEUR
INFÉRIEUR

PRISE DE
CHARGE

  HÉLICE « B »
  DANS LE SENS
  ANTIHORAIRE 

 HÉLICE « A »
 DANS LE SENS
 DES AIGUILLES
 D'UNE MONTRE

HÉLICE « A »
DANS LE SENS
DES AIGUILLES
D'UNE MONTRE

HÉLICE « B »
DANS LE SENS
ANTIHORAIRE

INTERRUPTEUR
D'ALIMENTATION

 WARNUNG:
ERSTICKUNGSGEFAHR— Kleine Teile.
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.

Bedienungsanleitung
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WICHTIGE ERKLÄRUNG

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

ANLEITUNG ZUR DROHNENKALIBRIERUNG
Befolgen Sie diese Schritte, um Ihre Drohne zu kalibrieren:Mit Ihrem Kauf bestätigen Sie, dass Sie dieses Handbuch gelesen haben und sich damit

einverstanden erklären, alle darin enthaltenen Richtlinien und Anweisungen zu befolgen.
1. Bitte verwenden Sie das Gerät stets auf sichere Weise. Wir übernehmen keine Haftung
    für Personenschäden oder Sachschäden, die durch unsachgemäße Bedienung oder
    Aufladen verursacht werden, da wir keinen Einfluss auf Aufbau, Nutzung und Betrieb
    dieser Drohne haben.
2. Diese Drohne ist für Benutzer ab 8 Jahren geeignet. Für Kinder unter 8 Jahren ist die
    Nutzung nicht sicher.
3. Das Flugfeld muss von Ihrer örtlichen Behörde rechtlich genehmigt sein.
Force1 übernimmt keine Verantwortung für Unfälle, die durch die Verwendung von nicht
originalen Teilen und Zubehör verursacht werden. Bitte bewahren Sie die Verpackung und
die Bedienungsanleitung für zukünftige Nachschlagezwecke auf.
Senden Sie uns eine E-Mail an support@force1rc.com, wenn Sie Fragen oder Kommentare
haben oder Ersatzteile anfordern möchten.

WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS ZUR DROHNENPFLEGE

Dieses Produkt enthält Kleinteile. Bitte außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise:

Die Drohne besteht aus präzisen elektronischen Komponenten. Feuchtigkeit oder Wasserdampf
können die elektronischen Komponenten beschädigen und Unfälle verursachen.

1. Von feuchter Umgebung fernhalten.

Binden Sie Ihre Haare zurück und tragen Sie eine Kapuze oder einen Hut, um Verletzungen zu
vermeiden. Rotierende Teile können schwere Verletzungen und Schäden verursachen. Halten
Sie Gesicht, Haare und Körper von rotierenden Motoren/Propellern fern.

2. Von rotierenden Teilen fernhalten.

Die Drohne besteht aus Metall, Fasern, Kunststoff, elektronischen Komponenten usw. Halten Sie
sie von Hitze und direkter Sonneneinstrahlung fern, um Verformungen, Aufblähen der Batterie
und Schäden zu vermeiden.

3. Von Hitze fernhalten.

ANLEITUNG ZUM LADEN VON DROHNEN

Beginnen Sie mit eingeschalteter Drohne.
Drehen Sie die Drohne um, drücken Sie den Power-Knopf drei Mal und stellen Sie die
Drohne anschließend wieder mit der richtigen Seite nach oben auf einer ebenen
Fläche ab.
Die mittlere LED wechselt zwischen Rot, Blau und Grün.
Die Drohne ist kalibriert, wenn das mittlere Licht dauerhaft grün leuchtet.

SCOOT-BEDIENUNGSANLEITUNG
4. Scoot dreht sich automatisch, um
    den Raum zu erfassen und Unfälle
    zu vermeiden.
5. Wenn Scoot etwas in der Nähe erkennt,
    ändert es während des Fluges
    die Richtung.

1. Schalten Sie es in einem Raum mit viel Freiraum ein.
2. Sobald das Licht durchgehend grün leuchtet, lassen Sie
    Scoot vorsichtig aus Ihrer Hand fallen.
3. Scoot wird automatisch in der Luft schweben und zu
    fliegen beginnen.

Die Flugzeit beträgt ca. 6 Minuten und kann je nach Nutzung variieren.

So steuern Sie den Scoot:

FLUGRICHTUNGSSTEUERUNG

Warnung bei niedrigem Batteriestand - Wenn die
mittlere Leuchte rot blinkt, bedeutet dies, dass der
Batteriestand niedrig ist. Es ist Zeit, die Batterie
bald aufzuladen.

Wenn der Scoot abgestürzt ist oder gefallen
ist, heben Sie ihn einfach auf und werfen
Sie ihn vorsichtig wieder aufrecht. Er wird
wieder starten.

1. Wenn es Zeit ist zu stoppen, fangen Sie Scoot vorsichtig.
2. Drehen Sie den Scoot um, um das Fliegen zu stoppen.

So stoppen Sie den Scoot:

Um auf hohe Geschwindigkeit umzuschalten, drücken Sie den Power-Knopf einmal schnell. Das
mittlere LED-Licht wird blau, um die hohe Geschwindigkeit anzuzeigen. Blaues Licht bedeutet,
dass der Scoot nun im Hochgeschwindigkeitsmodus ist.
Dieser Artikel enthält schnell bewegliche Teile, Motoren und/oder andere Verkabelungen. Bei der
Verwendung sollten immer grundlegende Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, einschließlich,
aber nicht beschränkt auf die folgenden:

* Behalten Sie das Produkt während des Fluges stets im Auge.
* Binden Sie Ihre Haare zurück und tragen Sie einen Hut, um Verwicklungen oder Verletzungen
   zu vermeiden.
* Halten Sie Hände, Haare und lose Kleidung von beweglichen Teilen fern, wenn der Netzschalter
eingeschaltet ist. Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist, wenn es nicht verwendet wird.

Der Scoot beginnt standardmäßig mit mittlerer Geschwindigkeit. Das LED-Licht leuchtet grün,
wenn er sich mit mittlerer Geschwindigkeit bewegt.

Geschwindigkeitskontrollen:

Legen Sie eine Hand auf jede Seite, um den Scoot während der Bewegung zu flippen.
Warten Sie, bis die weißen Lichter flackern.
Wischen Sie mit Ihrer Hand unter den Scoot, um ihn zu flippen.

Flip-Anweisungen:

1. Halten Sie Ihre Hand in der Nähe von Scoot,
    wenn es in der Nähe fliegt.
2. Scoot wird Ihre Hand erkennen und sich in die
    entgegengesetzte Richtung bewegen.

So steuern Sie den Scoot:
1. Legen Sie Ihre Hand unter Scoot, wenn es
    in der Nähe ist.
2. Scoot wird Ihre Hand erkennen und höher fliegen!

So fliegen Sie mit dem Scoot höher:

Computer

Externer
Akku

Telefonladegerät

Beginnen Sie damit, die Drohne AUSZUSCHALTEN. Schließen Sie die Drohne mit dem USB-
Ladekabel an den USB-Port an und wählen Sie eine der unten abgebildeten Ladeoptionen.
Die mittlere LED-Leuchte der Drohne leuchtet beim Laden rot und erlischt, wenn sie
vollständig geladen ist. Die Ladezeit beträgt ca. 50-60 Minuten.

Diese Drohne verfügt über einen wiederaufladbaren internen Lithium-Polymer-Akku (LiPo).
Versuchen Sie nicht, den Akku nach Ablauf seiner Lebensdauer zu entfernen, zu zerlegen,
auszutauschen oder zu reparieren. Wenden Sie sich bitte an den Kundendienst, wenn Sie
eine Schwellung im Motor feststellen.

Hitze ist ein bekannter Faktor bei
Batteriebränden. Wird eine Batterie während
der Verwendung oder beim Laden auf über
60 °C/140 °F erhitzt, können aufgrund der
Bildung von metallischem Lithium Probleme
auftreten, die die Zelle beschädigen können.
Lagern Sie die Drohne aufrecht und legen
Sie keine Gegenstände gegen die Drohne.

Verwenden Sie die Drohne nicht, wenn
sie durchstochen oder beschädigt ist.
Setzen Sie die Drohne keinem Wasser aus.
Lassen Sie die Drohne nicht direktem
Sonnenlicht ausgesetzt.
Bitte seien Sie vorsichtig, wenn sich Kinder
oder Tiere in der Nähe befinden.

Lassen Sie die Drohne beim Laden, auch über Nacht
oder wenn Sie abwesend sind, nicht unbeaufsichtigt.
Stellen Sie sicher, dass kein Kurzschluss im
Stromkabel besteht.
Bitte verwenden Sie ausschließlich das empfohlene
Ladegerät. Laden Sie den Akku nicht an einer
Spielkonsole auf. Verwenden Sie zum Laden des
Akkus ausschließlich den USB-Anschluss Ihres
Computers, eine Powerbank oder ein Handy-Ladegerät.
Um eine Erhaltungsladung zu vermeiden, trennen Sie
die Drohne immer vom USB-Ladegerät, wenn Sie sie
lagern oder unbeaufsichtigt lassen.
Überprüfen Sie regelmäßig Kabel, Stecker und
Oberfläche des Ladegeräts. Verwenden Sie kein
defektes Ladegerät.
Wenn die Drohne vollständig aufgeladen ist, versuchen
Sie nicht, sie weiter aufzuladen, bevor sie nicht
teilweise oder vollständig entladen wurde.

Lassen Sie zwischen dem Aufladen und der
Verwendung der Drohne etwas
Zeit verstreichen.
Überladen Sie die Drohne NICHT. Dies kann
zu einer Überhitzung führen, die wiederum
den Akku beschädigen oder beim Laden zu
Schmelzen/Verbrennen der Innenflächen
führen kann.
Versuchen Sie niemals, die Drohne
aufzuladen, wenn Sie das Gefühl
haben, dass der Akku beschädigt ist.
Es besteht Brandgefahr.
Zellen, die offensichtlich aufgequollen sind
oder physische Schäden aufweisen, sollten
niemals verwendet werden und müssen
sorgfältig entsorgt werden, insbesondere
wenn die Zellen aufgequollen sind.
Überprüfen Sie die Motorbaugruppe der
Drohne auf Aufquollen.

SICHERHEITSRICHTLINIEN ZUM LADEN VON DROHNEN

RICHTLINIEN FÜR GERÄTE MIT LI-PO-AKKU

LI-PO AKKU-ENTSORGUNG
& RECYCLING

WARNUNG:
LASSEN SIE DEN

AKKU NICHT
UNBEAUFSICHTIGT

LADEN

Laden Sie einen Li-Po-Akku niemals über.
Laden Sie Li-Po-Akkus nicht in der Nähe von brennbaren
Materialien oder Flüssigkeiten auf.
Halten Sie LiPo-Akkus von Kindern und Tieren fern.
Verwenden oder laden Sie niemals einen Li-Po-Akku, der sich
aufgebläht oder angeschwollen hat.
Verwenden oder laden Sie niemals einen Li-Po-Akku, der
durchstochen oder beschädigt wurde.

Auto-
Ladegerät

Weitere Informationen zum
Recycling von Produkten mit
LiPo-Akkus erhalten Sie bei Ihrer
örtlichen Recyclingeinrichtung
für Elektronik.

ÜBERSICHT DER DROHNE
OBEN  UNTEN SENSOR

SENSOR UNTERER
SENSOR

LADEBUCHSE

  “B” PROPELLER
   GEGEN DEN
   UHRZEIGERSINN

 “A” PROPELLER
 IM UHRZEIGERSINN

“A” PROPELLER
IM UHRZEIGER-
SINN

“B” PROPELLER
 GEGEN DEN
 UHRZEIGERSINN

NETZSCHALTER

 AVVERTENZA:
RISCHIO DI SOFFOCAMENTO— Piccole parti.
Non adatto ai bambini di età inferiore a 3 anni.

Manuale di Istruzioni
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DICHIARAZIONE IMPORTANTE

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

ISTRUZIONI PER LA CALIBRAZIONE DEL DRONE
Per calibrare il tuo drone, segui questi passaggi:Il tuo acquisto implica che tu abbia letto questo manuale e accetti di seguire tutte le linee

guida e le istruzioni in esso contenute.
1. Si prega di operare in modo sicuro. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per lesioni
    personali o danni alla proprietà causati da un utilizzo o una ricarica impropri, poiché non
    abbiamo alcun controllo sulla configurazione, l'uso e il funzionamento di questo drone.
2. Questo drone è adatto a utenti dagli 8 anni in su. Non è sicuro per utenti di età inferiore
    agli 8 anni.
3. Il tuo governo locale deve approvare legalmente il campo di volo.
Force1 non si assume alcuna responsabilità per eventuali incidenti causati dall'utilizzo di parti
e accessori non originali. Conservare la confezione e il manuale utente per riferimento futuro.
Per domande, commenti o per richiedere pezzi di ricambio, scrivici a support@force1rc.com.

AVVISO IMPORTANTE DI SICUREZZA PER LA CURA DEI DRONI

Questo prodotto contiene parti piccole; tienilo fuori dalla portata dei bambini. Si prega di
prestare attenzione alle seguenti procedure di sicurezza:

Il drone è realizzato con componenti elettronici di precisione. L'umidità o il vapore acqueo possono
danneggiare i componenti elettronici causando incidenti.

1. Tenere lontano da ambienti umidi.

Legare i capelli e indossare un cappuccio o un cappello per evitare che si aggroviglino e ferirsi.
Le parti rotanti possono causare gravi lesioni e danni. Tenere viso, capelli e corpo lontani da
motori/eliche in rotazione.

2. Tenere lontano dalle parti rotanti.

Il drone è realizzato in metallo, fibra, plastica, componenti elettronici, ecc. Tenere lontano da fonti
di calore e dalla luce solare diretta per evitare distorsioni, rigonfiamenti e danni alla batteria.

3. Tenere lontano dal calore.

ISTRUZIONI DI CARICA DEL DRONE

PANORAMICA DEL DRONE

Inizia con il drone ACCESO.
Capovolgi il drone, premi tre volte il pulsante di accensione e appoggialo con il lato
destro rivolto verso l'alto su una superficie piana.
Il LED centrale cambia ciclicamente tra Rosso, Blu e Verde.
Il drone è calibrato quando la luce centrale diventa verde fisso.

ISTRUZIONI PER L'USO DELLO SCOOT

1. Accenderlo in una stanza ampia e libera da ostacoli.
2. Una volta che la luce è verde fissa, lascia cadere
    delicatamente Scoot dalla tua mano.
3. Scoot si librerà automaticamente e inizierà a volare.

Il tempo di volo è di circa 6 minuti e può variare in base all'uso.

4. Lo Scoot ruota automaticamente per
    rilevare la stanza e evitare collisioni.
5. Se Scoot rileva qualcosa nelle vicinanze,
    cambierà direzione durante il volo.

Come pilotare lo Scoot:

CONTROLLI DI DIREZIONE DEL VOLO

Avviso di batteria scarica -  Se la luce centrale
lampeggia in rosso, significa che la batteria è
scarica. È ora di ricaricarla.

Se il Scoot è caduto o si è schiantato, basta
raccoglierlo e rimetterlo delicatamente in
posizione verticale, ripartirà automaticamente.

1. Quando è il momento di fermarsi, prendi delicatamente Scoot.
2. Capovolgi lo Scoot per farlo smettere di volare.

Come fermare il Scoot:

Per passare alla velocità elevata, premere rapidamente il pulsante di accensione una volta. La luce
LED centrale diventerà blu per indicare la velocità elevata. La luce blu significa che il Scoot è ora in
modalità velocità elevata.
Questo articolo contiene parti in rapido movimento, motori e/o altri cablaggi. Durante l'utilizzo,
è necessario adottare sempre le precauzioni di base, tra cui, a titolo esemplificativo ma non
esaustivo, le seguenti:

* Tieni sempre d'occhio il prodotto mentre è in volo.
* Legare i capelli e indossare un cappello per evitare che restino impigliati o che si feriscano.
* Tenere mani, capelli e abiti larghi lontani dalle parti in movimento quando l'interruttore di
   alimentazione è acceso. Assicurarsi che il prodotto sia spento quando non in uso.

Per impostazione predefinita, lo Scoot si avvia a velocità media. La luce LED sarà verde quando
la velocità è media.

Controlli della velocità:

Metti una mano su ciascun lato per capovolgere lo Scoot mentre si muove.
Aspetta che le luci bianche lampeggino.
Per effettuare un flip, fai scorrere la mano sotto lo Scoot.

Istruzioni per il flip:

1. Avvicina la mano a Scoot quando ti vola vicino.
2. Scoot rileverà la tua mano e si muoverà nella
    direzione opposta.

Come controllare lo Scoot:
1. Metti la mano sotto Scoot quando è vicino.
2. Scoot rileverà la tua mano e volerà più in alto!

Come far volare lo Scoot più in alto:

Computer

Banca di
alimentazione

Caricabatterie

Per prima cosa, spegni il drone. Collega il drone alla porta USB tramite il cavo di
ricarica USB e scegli uno dei metodi di ricarica illustrati di seguito.
La luce LED centrale del drone diventerà rossa durante la ricarica e si spegnerà a
carica completa. Il tempo di ricarica è di circa 50-60 minuti.

Questo drone contiene una batteria interna ricaricabile ai polimeri di litio (Li-Po). Non tentare
di rimuovere, smontare, sostituire o riparare la batteria una volta scarica. Contattare
l'assistenza clienti se si osserva un rigonfiamento nel gruppo motore.

Il calore è un fattore noto negli incendi delle
batterie; se una batteria viene portata a
temperature superiori a 60°C/140°F durante
l'uso o la ricarica, potrebbero verificarsi
problemi dovuti alla generazione di litio
metallico che può danneggiare la cella.
Conservare in posizione verticale e non
appoggiare oggetti contro il drone.

Non utilizzare il drone se è forato
o danneggiato.
Non esporre il drone all'acqua.
Non lasciare il drone esposto alla luce
diretta del sole.
Si prega di prestare attenzione in
presenza di bambini o animali.

Non lasciare il drone incustodito durante la ricarica,
nemmeno durante la notte o quando sei fuori\casa.
Assicurarsi che non vi sia alcun cortocircuito nel
cavo di alimentazione
Utilizzare solo il caricabatterie consigliato. Non
caricare su una console di gioco. Utilizzare solo
la porta USB del computer, un power bank o il
caricabatterie da muro del telefono per caricare
la batteria.
Per evitare la carica di mantenimento, scollegare
sempre il drone dal caricabatterie USB quando lo
si ripone o lo si lascia incustodito.
Controlla regolarmente il cavo, la spina e la superficie
del caricabatterie. Non utilizzare un caricabatterie rotto.
Quando il drone è completamente carico, non provare
a caricarlo ulteriormente finché non sarà 
parzialmente o completamente scarico.

Lascia del tempo tra la ricarica e l'uso
del drone.
NON sovraccaricare il drone. Potrebbe
causare surriscaldamento e, a sua volta,
danneggiare la batteria o fondere/bruciare
le superfici interne durante la ricarica.
Non provare mai a caricare il drone se
ritieni che la batteria sia danneggiata: corri
il rischio di incendio.
Le celle palesemente gonfie o fisicamente
danneggiate non devono mai essere
utilizzate ed è necessario smaltirle con cura,
soprattutto se le celle sono gonfie;
controllare che il gruppo motore del
drone non sia gonfio.

LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA DELLA RICARICA DEL DRONE

LINEE GUIDA PER DISPOSITIVI ALIMENTATI A BATTERIA LI-PO

SMALTIMENTO E RICICLAGGIO
DELLA BATTERIA LI-PO

AVVERTENZA:
NON LASCIARE
LA BATTERIA IN
CARICA SENZA
SUPERVISIONE

Non sovraccaricare mai una batteria Li-Po.
Non caricare le batterie Li-Po vicino a materiali o liquidi infiammabili.
Tenere le batterie Li-Po lontano dalla portata dei bambini e
degli animali.
Non utilizzare né caricare mai una batteria Li-Po che si è gonfiata
o rigonfiata.
Non utilizzare o caricare mai una batteria Li-Po forata
o danneggiata.

Cabatterie
auto

SUPERIORE FONDOSENSORE

SENSORE

SENSORE
INFERIORE

PRESA DI
RICARICA

  ELICA “B” IN
  SENSO
  ANTIORARIO 

 ELICA “A” IN
 SENSO ORARIO

Contatta il centro di riciclaggio
elettronico locale per maggiori
informazioni su come riciclare i
prodotti alimentati a
batteria Li-Po.

ELICA “A” IN
SENSO ORARIO

ELICA “B” IN
SENSO
ANTIORARIO

INTERRUTTORE DI 
ACCENSIONE


